POWERPACK

UK Series
RPP145 — 7Ah with 12v DC power socket

RPP148 — 9Ah with LED light, USB and 12v DC power socket

Euro Series
REPP145 — 7Ah with 12v DC power socket

REPP148 — 9Ah with LED light, USB and 12v DC power socket

INnstructions

Recharge this product before use

(® Rechargez ce produit avant utilisation

(® Das Produkt vor der Inbetriebnahme laden
@ Ricaricare il prodotto prima dell’'uso

(® Recargue este producto antes de usar

(® Recarregue este produto antes de o usar
Dette produkt skal genoplades inden brug

@D U moet dit product véor het gebruik opnieuw
opladen
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( Ladda den har produkten innan anvandning
@Y Tdma tuote taytyy ladata ennen kayttda

QD Lad dette produktet fgr bruk

Ponownie natadowa¢ produkt przed uzyciem
@ Pfed pouzitim tento produkt dobijte

@ Hasznalat el6tt fel kell tolteni

3apAgiTb NPUCTPIl Nepes, BUKOPUCTAHHAM
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POWERPACK

Introduction (@® Introduccién @ Inledning @ Uvod
@@ Introduction @ Introdugio @D Johdanto @ Bevezetls
@ Einleitung Introduktion @ Introduksjon BBegeHHA
@ Introduzione @D Inleiding Wprowadzenie

RPP145 RPP148

REPP145 7AH REPP148
Contents (® Contenido & Innehall & Obsah
@ Contenu (@ Conteudos @D Sisillys @ Tartalom
@ Inhalte Indhold @ Innhold 3mict
@ Contenuti @D Inhoud Spis tresci
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Features

(@ Caractéristiques
@ Eigenschaften
@ Caratteristiche

(® Caracteristicas
@ Funcionalidades
Funktioner

@D Kenmerken

AC Recharge
Red -
Charging

Green -
Charged

Mo s e
—_—

(& Funktioner
@Y Ominaisuudet
@ Egenskaper
Funkcje

@ Funkce
@ Jellemz6k
dyHKLji

j Er—

160

o 450 Amps
_—

Polarity LED

oe e

Recharge 50%  Fully
Charged Charged

Battery Power Test

-0

Battery Clamps

O

AC Recharge
Red -
Charging

Green -
Charged

Polarity LED

O @0 @

Recharge 50%  Fully
Charged Charged

Battery Power Test

0

Battery Clamps

LED Light
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POWERPACK

Jump Start @ Funzionamento D Bediening Obstuga

Operation @® Funcionamiento & Drift @ Provoz
©) Ut|||§at|on @ Operagio @Y Kiytto @ Operation 0 @
(@ Betrieb Drift Q Drift Po6ora

Recharge this product before each use

(® Rechargez ce produit avant utilisation

(® Das Produkt vor der Inbetriebnahme laden
(@ Ricaricare il prodotto prima dell’'uso

(® Recargue este producto antes de usar

(® Recarregue este produto antes de o usar
Dette produkt skal genoplades inden brug

@D U moet dit product véor het gebruik
opnieuw opladen

(> Ladda den hir produkten innan anvindning

@Y Tama tuote taytyy ladata ennen kayttda

@ Lad dette produktet fgr bruk

Ponownie natadowac¢ produkt przed
uzyciem

@ Pfed pouzitim tento produkt dobijte

@ Hasznélat elétt fel kell tolteni

3apAaaitTb NpUCTpil Nnepes, BUKOPUCTAHHAM

Turn off vehicle ignition

@ Eteignez le contact du véhicule

(@ Zindung des Fahrzeugs ausschalten
D Disattivare accensione del veicolo
(® Desconecte el encendido del vehiculo
(@ Desligue a igni¢do do veiculo

Sluk for kgretgjets motor

@D Schakel de motor van het voertuig uit

( Sting av motorn pa fordonet
@Y Sammuta auton virta
Q@ SI3 av kjgretgyets tenning

Przekreci¢ kluczyk w stacyjce
samochodu do pozycji OFF [WYt.]

@& Vypnéte zapalovani vozidla
@ Kapcsolja ki a gyujtast
BUMKHITb 3ananoBaHHA T/3

2 Turn main switch to the ‘OFF’ @D Zet de hoofdschakelaar op OFF
posmon. & Vrid strommen till “AV”-lage
@ Placez I'interrupteur sur OFF @ Kaanna paskytkin pois paalta
(arrét) -asentoon

@ Hauptschalter in die Position
,AUS” bewegen

@ Girare I'interruttore principale in
posizione ‘OFF

@® Gire el interruptor principal a la
posicién de apagado (OFF)

(@ Coloque o interruptor principal na
posi¢do “OFF”

Seet hovedafbryderen pa “OFF”

@ Drei hovedbryteren til posisjon
“OFF”

Przekrecié gtéwny wiacznik do
pozycji ‘OFF [WYL.]

@ Hlavni spinaé prepnéte do pozice
IIVYPII

@ A fékapcsoldt kapcsolja “KI”

MepeBeAiTb rONOBHUIN NepeMmKay
Y NONOXKEHHA “BUMKHEHO”

Ensure switch always OFF when not in use
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RING

Jump Start @ Funzionamento @D Bediening Obstuga
Operation @® Funcionamiento & Drift @ Provoz
@ UtI|I.SatI0n @ Operagio @D Kayttd (D Operation 0 @
(@ Betrieb Drift Q Drift Po6ora
3 Position Powerpack safely on a flat surface away from engine moving parts

(® Placez Powerpack sur une surface plate, a I'écart des parties mobiles du moteur
(@ Das Powerpack auf eine ebene Fliche in sicherer Entfernung von beweglichen Teilen aufstellen
ﬁ‘@’ @ Posizione Powerpack su una superficie piana lontano dalle parti in movimento del motore

(® Coloque el Powerpack sobre una superficie plana alejada de piezas méviles del motor

(@ Coloque o Powerpack sobre uma superficie plana e longe de componentes méveis do motor
Stil Powerpack pa en plan overflade i god afstand til motorens bevaegelige dele

Q@D Plaats de Powerpack op een horizontaal oppervlak uit de buurt van de bewegende motoronderdelen
( Placera strompaketet pé en plan yta bort fran motorns rérliga delar

@M Aseta akku tasaiselle alustalle pois moottorin liikkuvien osien Idheisyydesta

QD Plasser Powerpack pé et flatt underlag i god avstand fra motorens bevegelige deler
Umiesci¢ Powerpack na ptaskiej powierzchni z dala od ruchomych czesci silnika

@ Powerpack umistéte na rovny povrch, mimo dosah pohyblivych &asti motoru

@D A Powerpack-et tegye sik feliiletre, tévol a motor mozgd részeitél

MocTasTe 610K KMBNEHHA Ha PIBHY NOBEPXHIO NOAANI B, PYXOMMX YACTUH ABUIYHA

Check booster cable connection. (& Kontrollera anslutningen for
Green light indicates correct startkablarna. Gront ljus indikerar
connection korrekt anslutning
(@® Vérifiez la connexion des cables @ Tarkista apukaapelin kytkennit.
amplificateurs. Le voyant vert indique Vihrea valo on merkki oikeasta
une connexion de cable correcte kytkenndsta
@ Verbindungen des Starthilfekabels @ Sjekk startkablenes kontakt. Grgnt lys
Uberprifen. Grines Licht zeigt eine viser korrekt kabeltilkopling
korrekte Kabelverbindung an. Sprawdzi¢ potaczenie kabli boostera.
@ Controllare il collegamento del cavo Zielony wskaznik informuje o
di avviamento. La luce verde indica il prawidtowym podtgczeniu kabli
corretto collegamento @ Zkontrolujte kabelové propojeni.
(® Compruebe la conexién del cable de Zelena kontrolka oznacuje spravné
corriente. La luz verde indica que la zapojeni

conexion es correcta @D Elendrizze a tolt6kébel csatlakozasat.
(@ Verifique a conexdo do cabo de A z06ld lampa jo csatlakozast jelez

reforgo. Luz ver indica uma conexdo NepegipTe nig’eaHaHHA Kabenis
correcta nigcuntoBaya. 3eNeHnit iHAMKaTop

Kontrollér tilslutning af startkabler. BKA3y€E Ha NpaBu/ibHe Nif €eAHaHHA
Grgnt lys indikerer korrekt tilslutning

@D Controleer de aansluiting van de
boosterkabel. Een groen lichtje wijst
op een goede aansluiting
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POWERPACK

Jump Start @@ Funzionamento @D Bediening Obstuga
Operation @® Funcionamiento & Drift @ Provoz
@ Utilisation @ Operagdo @ Kayttd @ Operation 0 @
(@ Betrieb Drift Q Drift Po6ora
5 Ensure cables are clear of moving (& Sakerstéll att kablarna &r fria frén

parts before turning on the engine

@ Veillez a ce que les cables soient a
|’écart des parties mobiles avant de
mettre en marche le moteur

@ Vor dem Starten des Motors
sicherstellen, dass sich die Kabel in
sicherer Entfernung von beweglichen
Teilen befinden

(D Accertarsi che i cavi siano lontani
dalle parti in movimento prima di
accendere il motore

@® Asegurese de que los cables no
toquen ninguna pieza movil antes de
encender el motor

(@ Certifique-se que os cabos estdo livres
de quaisquer componentes moveis
antes de ligar o motor

Sorg for, at kablerne ikke er i
nzerheden af bevaegelige dele pa
motoren

@D Zorg ervoor dat de kabels uit de buurt
van bewegende onderdelen liggen,
voordat u de motor inschakelt

&

e ———

rorliga delar innan du startar motorn

@D Varmista, ettd kaapelit eivit ole
Iahelld liikkuvia osia ennen kuin
kdynnistat moottorin

Q@ Sgrg for at kablene gar klar av
bevegelige deler fgr motoren startes

Upewni¢ sie, ze kable nie zahaczajg
0 poruszajace sie czesci przed
uruchomieniem silnika

@ PFed zapnutim motoru zkontrolujte,
zda jsou kabely mimo dosah motoru

@ Ugyeljen ra, hogy a kabelek tavol
legyenek a mozgd alkatrészektpl,
miel6tt bekapcsolja a motort

MNepesipTe, W06 Kabeni He TOpKanucb
PYXOMMX YaCTUH Mepes, BBIMKHEHHAM
OBUTYHa

T AA

ﬁpplgb k
[an rake
QX4

2 4

Turn main switch
to the ON’ position

R

Select Neutral

With the vehicle’s engine now
running, leave for 2-3 minutes to fast
charge the Powerpack’s battery

® Pendant que le moteur du véhicule
tourne, attendez 2-3 minutes que
la batterie de Powerpack se charge
rapidement

@ Fahrzeugmotor 2 bis 3 Minuten lang
laufen lassen, um die Batterie des
Powerpacks zu laden

(D Con il motore del veicolo in funzione,
lasciare agire per 2-3 minuti per
ricaricare velocemente la batteria
del Powerpack

(® Con el motor del vehiculo en
marcha, espere 2-3 minutos para
que se complete la carga répida de
la bateria del Powerpack

(> Com o motor do veiculo agora em
funcionamento, deixe-o por 2-3
minutos para carregar rapidamente
a bateria do Powerpack

Lad Powerpacks batteri hurtigt op i
2-3 minutter med kgretgjets motor
i gang

@D Laat de motor van het voertuig 2-3
minuten draaien om de Powerpack-
accu snel op te laden
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RING

Jump Start @ Funzionamento D Bediening Obstuga

Operation @® Funcionamiento & Drift @ Provoz
) Ut|||§at|on @ Operagio @ Kiytto @ Operation 0 @
(@ Betrieb Drift Q Drift Po6ora

& Med fordonets motor pa, kan
du ha den pa for att snabbladda
strompaketets batteri

@Y Kun moottori kdy, anna akun
pikalatautua 2—3 minuuttia

@ Etter start ma motoren gé i 2-3
minutter for hurtiglading av
Powerpacks batteri

Teraz przy uruchomionym silniku,
nalezy pozostawi¢ urzgdzenie
wigczone przez 2-3 minuty, aby
szybko natadowac¢ Powerpack
akumulatora

@ V dobé, kdy je motor spustény,

nechte baterii Powerpack rychle
dobit, zhruba 2-3 minuty

@ Jaré motor mellett 2-3 percig tart a

Powerpack akkumulatoranak gyors
feltoltese

BBIMKHIiTb ABUTYH M 3aueKaiTe 2—3

XBUJIMHU ANA WBWAKOIO 3apaaKaHHA
aKyMynATopy 610Ky KUBAEHHA

Turn main switch to the ‘OFF
position

(@® Placez I'interrupteur sur OFF
(arrét)

(@ Hauptschalter in die Position
,AUS” bewegen

@ Girare I'interruttore principale in
posizione ‘OFF’

(® Gire el interruptor principal a la
posicidn de apagado (OFF)

(@ Coloque o interruptor principal na
posigdo “OFF”

Seet hovedafbryderen pa “OFF”

@D Zet de hoofdschakelaar op OFF
& Vrid strommen till “AV”-lage

@D Kaanna paakytkin pois paalta
-asentoon

@ Drei hovedbryteren til posisjon
“OFF”
Przekrecié gtowny wiacznik do

pozycji ‘OFF’ [WYL.]
@ Hlavni spinaé prepnéte do pozice
IIVYPH

@ A fékapcsolét kapcsolja “KI”

MepeBeAiTb roONOBHUIN NepemMmKay
Y NONOXKEHHA “BUMKHEHO”

Disconnect booster cables

(@ Déconnectez les cables
amplificateurs

@ Starthilfekabel entfernen

@ Scollegare i cavi di avviamento
(® Desconecte los cables de corriente
(@ Desligue os cabos de reforco

Kobl startkablerne fra

@D Ontkoppel de boosterkabels

& Koppla ur startkablarna

@ Kytke apukaapelit irti

@ Kople fra startkablene

Odtgczyé kable boostera

@& Odpojte kabely

@D Vegye le a tolt6kabeleket
Bia’'eaHalite kabeni nigcunioBaya
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POWERPACK

Recharging @ Recarga & Omladdning & Dobijeni
@ Recharge @ Recarregando @D Lataaminen @ Feltéltés
@ Ladevorgang lauft Genopladning Q@ Etterlading 3apagKaHHA
@ Ricarica @D Opnieuw laden tadowanie
e Nar Powerpack ikke er i brug, skal den
genoplades hver 3. maned
(@) O) @D Indien niet gebruikt, dient de Powerpack om
e 55 Ry de 3 maanden opnieuw opgeladen te worden
SrE Cng @ Nr startkablarna inte anvinds ska
Red, Amber, Green strompaketet laddas upp var 3:e manad
@® Jos akkua ei kdytets, se tulee ladata
When not used the Powerpack should be uudelleen 3 kuukauden vélein
re_charged every 3}months R @ Nar den ikke er i bruk ma Powerpack
@® S'il n’est pas utilisé, pensez a recharger etterlades hver 3. maned
Powerpack tous les 3 mois ) W przypadku nie korzystania z powerpacka,
@ Wenn das Powerpack nicht im Einsatz ist, nalezy go tadowac raz na 3 miesigce
bitte alle 3 Monate laden @ P¥i nepouzivani je tfeba Powerpack dobijet
@ Quando non utilizzato, il Powerpack deve kazdé 3 mésice
essere ricaricato ogni 3 mesi

(@ Hasznalaton kiviil a Powerpack 3 havonta
@ Cuando no se use, el Powerpack debe feltdltendd

recargarse~cada 3 meses Konn 610K KMB/IEHHA He 3aCTOCOBYETbCS,
(® Quando ndo usado, o Powerpack deve ser Y0ro C/lig, 3apsAsKaTU KOSKHI 3 MiCsLL
recarergado a cada 3 meses

1 2 3 24hrs

EURO RPP145 REPP145
RPP148 REPP148

\e—

UK
Disconnect any 12v DC appliances 24hrs @ V

and ensure USB switch turned off

USB

High power 2.1A USB Socket @ Starkstrém 2.1 A USB-uttag

(® Prise USB 2.1A haute puissance @Y Tehokas 2,1 A USB-liitin

@ Hochleistungs-USB-Buchse 2,1 A Q@ Hogyeffekt 2,1 A USB-kontakt
2x D Presa USB da 2,1A ad alta potenza Gniazdko wysokiej mocy 2.1A USB
RPP148 (G Saltida USB de 2,1 A de alta @ Vysoce vykonny USB port 2.1 A

potencia @ Nagy teljesitmény( 2.1A USB aljzat
ReppLse @ Tomada de Energia USB 2.1A Po3’em USB BUCOKOi MOTY»HOCTI
Ensure USB Hgj effekt 2,1A USB-stik (2.1A)
switched OFF @D USB-contact van 2,1 A met groot
after use vermogen
8
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RING

n Troubleshooting

Symptom

Cause

Solution

The PowerPack doesn’t jump start the vehicle

PowerPack is not fully charged

Charge using 220/240v AC charger - 24 hours

PowerPack battery has been damaged

1x RPP103 (7Ah) - RPP145 / REPP145
1x RPP109 (9Ah) - RPP148 / REPP148

Powerpack not large enough
to start vehicle

Check rating of powerpack compared to vehicle

PowerPack does not recharge

Accessories connected to 12v DC socket

Disconnect accessories

220/240v AC mains charger damaged

Replace 220/240v AC mains charger: RPT45/REPT45

Not charged after previous use

The battery could possibly be damaged due to
not been recharged after previous uses.
Replace battery:

1x RPP103 (7Ah) - RPP145 / REPP145

1x RPP109 (9Ah) - RPP148 / REPP148

The polarity alarm sounds

The jump start cables are
connected incorrectly

Connect the jump start cables the correct way.

E Replacement parts

7Ah Battery -RPP103
(RPP145 / REPP145)
9Ah Battery - RPP109
(RPP148 / REPP148)

AC Charging Adapter - RPT45 (UK) / REPT45 (Euro)

Specifications

(® Caractéristiques
techniques

@ Spezifikationen
@ Sspecifiche tecniche
(® Caracteristicas

@ Especificagdes
@ Specifikationer
Specificaties
@D Specifikationer
@ Tekniset tiedot
@D Spesifikasjoner

@ Dane techniczne
Specifikace

@ Specificatii tehnice
@ Miiszaki adatok
TexHiuHi ymosu

RPP145 RPP148

REPP145 REPP148
Internal Battery Capacity 7Ah 9Ah
usB - 2.1A x2

Internal Battery

Sealed Lead Acid

Nominal Battery Voltage 12v
Jump start cables 0.5m | 0.6m
DC Socket - Max Load 10A
Micro Blade Fuse 15A
9
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]
Distributed by: Ring Automotive Limited, Gelderd Road, Leeds LS12 6NA England
Tel: +44 (0)113 213 2000 Fax: +44 (0)113 231 0266
Email: autosales@ringautomotive.co.uk
Website: www.ringautomotive.co.uk L4272
Ring is a Registered Trade Mark
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